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ΛΑΤΙΝΙΚΑ Β’ ΛΥΚΕΙΟΥ 

ΚΕΙΜΕΝΑ (10,11,12) 

Aeneas bellum ingens geret in Italia. Populos feroces contundet, mores eis imponet 

et moenia condet. Tu Aeneam ad caelum feres. Postea Iulus, Aeneae filius, regnum 

ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet. Post trecentos Ilia duos filios, 

Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus moenia Martia condet 

Romanosque de suo nomine appellabit. Romanis imperium sine fine erit. Caesar 

Augustus, ab Iulo ortus, Belli portas claudet et Saturnium regnum restituet. Hunc tu, 

ut Aeneam, in caelo accipies. 

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello 

superāvit et Saguntum vi expugnāvit. Postea Alpes, quae Italiam ab Galliā seiungunt, 

cum elephantis transiit. Ubi in Italiā fuit, apud Ticīnum, Trebiam, Trasumēnum et 

Cannas copias Rōmanōrum profligāvit et delēvit. Populus Rōmānus cladem 

Cannensem pavidus audīvit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se 

expedīvit. Postquam XIV annos in Italiā complēvit, Carthaginienses eum in Africam 

revocavērunt. Ibi Hannibal bellum cum Rōmānis componere frustra cupīvit. Denique 

cum P. Scipiōne apud Zamam dimicāvit, sed Rōmāni victoriam reportavērunt. 

L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege gerere obtigit. Ut domum ad 

vesperum rediit, filiola eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum 

patris cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam. 

"Quid est" inquit "mea Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit?". "Mi pater" respondit 

illa "Persa periit". Perierat enim catellus eo nomine, quem puella multum amabat. 

Tum pater Tertiae dixit "omen accipio". Sic ex fortuito dicto spem praeclari triumphi 

animo praesumpsit. 
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Παρατηρήςεισ Α΄ Ομάδασ 

Α1. Να μεταφράςετε ςτθ νζα ελλθνικι το πρώτο κείμενο. 

Μονάδεσ 15 

Α2. Να εντοπίςετε ςτο δεύτερο κείμενο και να γράψετε τισ λζξεισ, φράςεισ ι τα 
αποςπάςματα που ανταποκρίνονται ςτθ μετάφραςθ που δίνεται: 

Ο Αννίβασ νίκθςε με πόλεμο όλα τα ζκνθ τθσ Ιςπανίασ. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Οι Άλπεισ χωρίηουν τθν Ιταλία από τθ Γαλατία. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Ο Ρωμαϊκόσ λαόσ πλθροφορικθκε ζντρομοσ τθν καταςτροφι ςτισ Κάννεσ. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Οι Καρχθδόνιοι τον ανακάλεςαν ςτθν Αφρικι. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Σελικά αγωνίςτθκε εναντίον του Πόπλιου ΢κιπίωνα κοντά ςτθ Ζάμα. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Μονάδεσ 5 

Α3. α) ΢ε ποιο ςθμαντικό ιςτορικό γεγονόσ αναφζρεται το τρίτο κείμενο και ποια 
ιταν θ ζκβαςι του;  
β) Με ποιο τρόπο θ μαντικι και θ οιωνοςκοπία επθρζαηαν τθ ηωι των ανκρϊπων τθ 
ρωμαϊκι εποχι; Να αντλιςετε πλθροφορίεσ από το τρίτο κείμενο.  

Μονάδεσ 5 

γ) Να ςθμειϊςετε ποιεσ από τισ προτάςεισ είναι ςωςτζσ και ποιεσ είναι 
λανκαςμζνεσ: 

i. Ο Λεφκιοσ Αιμίλιοσ Παφλοσ ιταν φπατοσ για τρίτθ φορά. 

ii. Η Σζρτια ιταν κόρθ του βαςιλιά Περςζα. 

iii. Η Σζρτια ιταν πολφ μικροφλα.  

iv. Η Σζρτια ιταν πολφ κλιμμζνθ γιατί πζκανε ο ςκφλοσ τθσ.  

v. Ο Λεφκιοσ Αιμίλιοσ Παφλοσ από ζναν τυχαίο λόγο προγεφτθκε τθ νίκθ του 
εναντίον του βαςιλιά Περςζα. 

Μονάδεσ 5 
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Α4. α) Να γράψετε δίπλα ςε κάκε λζξθ τθσ ςτιλθσ Α τον αρικμό τθσ ετυμολογικά 
ςυγγενοφσ τθσ λζξθσ τθσ ςτιλθσ Β.  

Α Β 
moenia 
feres 
agro 
expugnavit 
dedit 
 

1. πυγμι 
2. αγρότθσ 
3. φορείο 
4. δϊρο 
5. άμυνα 

 

Μονάδεσ 5 

β) Να ςυμπλθρϊςετε τισ προτάςεισ επιλζγοντασ μία από τισ λατινικζσ φράςεισ:  
lapsus linguae,  prima facie, sui generis, status quo, terra incognita  
 

1. Οι χϊρεσ προςπακοφν τϊρα να διατθριςουν ζνα 

…………………………………………………. ςε ςχζςθ με το πυρθνικό τουσ οπλοςτάςιο 

που κα τουσ βοθκιςει εάν θ κατάςταςθ χειροτερεφει. 

2. …………………………………………………. τα αποδεικτικά ςτοιχεία κεωροφνται επαρκι 
για ζναρξθ νομικϊν διαδικαςιϊν. 

3. Ο νζοσ κοροναϊόσ αν και εξακολουκεί να είναι αόρατοσ δεν είναι πια 
άγνωςτοσ, δεν είναι …………………………………………………., όπωσ όταν 
πρωτοεμφανίςτθκε, τονίηει χαρακτθριςτικά ο κακθγθτισ τθσ Ιατρικισ ΢χολισ. 

4. Ο κυβερνθτικόσ εκπρόςωποσ χαρακτιριςε εκ των υςτζρων ωσ 
…………………………………………………., το ατυχζσ του ςχόλιο. 

5. ΢υχνά οι άνκρωποι που δεν τον γνωρίηουν καλά τον παρεξθγοφν, μιασ κι είναι 
άτομο ………………………………………………….. 

 Μονάδεσ 5 

https://el.wiktionary.org/wiki/%CE%B5%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%BA%CE%AD%CF%82
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Παρατηρήςεισ B΄ Ομάδασ 

Β1. 

i. Να γράψετε τουσ τφπουσ που ζητοφνται: 

 Caelum: αιτιατικι πλθκυντικοφ 

 Filios: κλθτικι ενικοφ  

 Imperium: γενικι ενικοφ 

 Elephantis: ονομαςτικι πλθκυντικοφ 

 Agro: ονομαςτικι ενικοφ 

 Cladem: τθν ίδια πτϊςθ ςτον άλλο αρικμό 

 mea: κλθτικι ενικοφ, αρςενικοφ γζνουσ  

 illa: γενικι ενικοφ, κθλυκοφ γζνουσ  

 complexus: δοτικι ενικοφ 

 tristis:  αφαιρετικι ενικοφ 

 patris: γενικι πλθκυντικοφ 

 dicto: αιτιατικι πλθκυντικοφ  

 triumphi: δοτικι ενικοφ 

Μονάδεσ 13 

ii. Να ςχηματίςετε τα ρθματα ςτο πρόςωπο και χρόνο, που ςασ ζητείται: 

 feres: γ’ ενικό πρόςωπο οριςτικισ ενεςτϊτα 

 geret: β’ ενικό οριςτικισ παρακειμζνου  

 seiungunt: α’ πλθκυντικό οριςτικισ παρακειμζνου 

 expedīvit: γϋ πλθκυντικό οριςτικισ μζλλοντα 

 cucurrit: γ’ ενικό οριςτικισ μζλλοντα 

 perierat: γ’ πλθκυντικό οριςτικισ ενεςτϊτα 

 praesumpsit:  β’ πλθκυντικό οριςτικισ παρατατικοφ 

Μονάδεσ 7 

Β2.  

i. Hannibal, dux Carthaginiensis, cum Perse rege:  Να αναλφςετε τισ 
υπογραμμιςμζνεσ λζξεισ ςε αντίςτοιχθ δευτερεφουςα πρόταςθ. 
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Μονάδεσ 6 

ii. Postquam XIV annos in Italia complevit : Να αναγνωρίςετε πλιρωσ τθ 
δευτερεφουςα πρόταςθ (είδοσ, ειςαγωγι, εκφορά, χρόνοσ, ςυντακτικι 
λειτουργία). 

Μονάδεσ 4 

iii. ab Galliā: Να γράψετε ποια επιρρθματικι ςχζςθ δθλϊνει ο εμπρόκετοσ 
προςδιοριςμόσ και να κάνετε τισ απαραίτθτεσ αλλαγζσ ϊςτε να δθλϊνεται θ 
κίνηςη και προςζγγιςη ςε τόπο.  

Μονάδεσ 2 

iv. Denique cum P. Scipiōne apud Zamam dimicāvit: Να αντικαταςτιςετε τον 
υπογραμμιςμζνο εμπρόκετο με ιςοδφναμθ ζκφραςθ. 

Μονάδεσ  4 

v.  Se expedivit: Ποιο ςυντακτικό φαινόμενο εκφράηει θ φράςθ; Να 
αιτιολογιςετε τθν απάντθςι ςασ. 

Μονάδεσ 4 

vi. Domum: Να δθλϊςετε τθ ςτάςθ ςε τόπο. 

Μονάδεσ 2 

vii. Pater dixit eam esse tristiculam: ςτθν πρόταςθ που ςασ δίνεται να εντοπίςετε 
το απαρζμφατο, να γράψετε τθ ςυντακτικι του κζςθ, το είδοσ του και το 
υποκείμενό του (2 μονάδεσ). ΢τθ ςυνζχεια να κάνετε τισ απαραίτθτεσ 
μετατροπζσ ϊςτε να δθλϊςετε τθν ταυτοπροςωπία. (2 μονάδεσ) 

Μονάδεσ 4 

viii. De suo nomine: Να μετατρζψετε τον εμπρόκετο προςδιοριςμό ςτον 
πλθκυντικό αρικμό και μετά να αντικαταςτιςετε τθν κτθτικι αντωνυμία με 
τον κατάλλθλο τφπο τθσ δεικτικισ- επαναλθπτικισ (is-ea-id). Ποια διαφορά 
εντοπίηετε μετά τθν μετατροπι; 

Μονάδεσ 4 

Β4. Να αναγνωρίςετε ςυντακτικά τουσ παρακάτω τφπουσ:  

 Eis (πρϊτο κείμενο) 

 Romanis  

 Sine fine 

 Bello 
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 Pavidus 

 Filiae 

 Trisiticulam 

 

Μονάδεσ 7 

Β5. Να μεταφράςετε ςτα λατινικά τθν ακόλουκθ πρόταςθ: ο Ρϊμοσ και ο Ρωμφλοσ 
αγαποφςαν ο ένασ τον άλλον (αλληλοαγαπιόντουςαν) πολφ. 

Μονάδεσ 3 

 

 

BONA FORTUNA!!! 


